
210                    Mandalay University of Foreign Languages Research Journal 2019, Vol. 10, No. 1 

 

A study of the Pāḷi words commonly used in Myanmar language 

Moh Moh Thein
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Abstract 

This research paper is to point out the Pāḷi words commonly used in Myanmar 

language. The Pāḷi words were derived into Myanmar language, as direct words 

or loanwords. In this research paper, data analysisand etymology method was 

used.It explaineshow Myanmarloanwords expanded from Pāḷi language and 

how can the words in Myanmar derived from Pāḷi be used effectively in daily 

conversations. It gives a brief meaning of Pāḷi words and discussed about the 

changes of Pāḷi language to Myanmar language. The data were collected from 

―ygVdoufa0g[m&tbd"mef‖ (1968), written by U Htun Myint, ―ygVdouf jrefrma0g[m&‖ 

(1979), written by U Aung Htut, ―ygVdbmomed'gef; ‖ (1972), written by Daw Khin 

Win Kyi and others books.Only 60 words out of 3559 Pāḷiin Myanmar words 

are studied in this paper. It was found that 52 words are commonly used in 

social environment and 8 words are hardly used. According to the study, the 

paper shares the knowledge to the learners to know the sources of language 

correctly.In addition, other languages have loanwords respectively. 

Keywords: Pāḷi words, the words derived from Pāḷi Myanmar words, Myanmar 

Loanwords 

Introduction 

Pāḷi language is Indo-European family of languages and inflectional 

language, however, Myanmar language is agglutinative language.
2
According to 

the Buddhism, Myanmar language and PāḷiLanguage has developed in Myanmar. 

Pāḷi literature has begun in Bagan era, in 11
th

 century AD when Theravāda 

Buddhism arrived in Myanmar together with Pāḷi Piṭaka. 

Pāḷi is a member of Indic Language of Indo-Iranian which is a branch of 

Indo European Language.
3
 The development of ancient Indian languages can be 

studied under the three periods. Pāḷi developed in the middle period, between 600 

B.C and 1000 A.D. The name Pāḷi is derived from one of the dialect Prakrit 

Languages of Sanskrit term. Pāḷi is used later the term Pāḷi as a Language. Pāḷi is 

an inflectional Language.
4
 

The Pāḷialphabets consist of forty-one letters, eight vowels and thirty three 

consonants. The Structure of Pāḷi Language is four parts of speech; Nāma (noun), 

Ākhyāta (verb), Upasāra (prefix) and Nipāta (an indeclinable particle).
5
 

Pāḷi Nouns are divided into two kinds; Nouns ending in Vowel and Nouns 

ending in Consonant. In Pāḷi there are three grammatical genders (masculine, 

feminine and neuter)
6
 and two numbers (singular and plural). And there are eight 

cases: Nominative, Vocative, Accusative, Instrumentative, Dative, Ablative, 
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Genitive and Locative. Nouns, pronoun and adjective have in the same 

affixes,
1
according to their case, gender, number.  

In Pāḷi there are seven conjugations which are different according to their 

conjugational signs. They are divided into seven basing on their roots and 

conjugational signs. But in this process sometimes it changes and sometime it 

does not change. It can be found the changes of vowel stage by stage as well as 

consonant. The Active Voice (Transitive Verb) is called in Pāḷi ―parassapada‖. 

The Reflective Voice (Intransitive Verb) called ―attanopada‖. ―Parassapada‖ is 

commonly used.  

In Pāḷi there are three tenses and two kinds of mood. The three tenses are 

present tense, past tense and future tense. The two moods are Imperative and 

optative mood. Ākhyāta (Verb) are Finite Verbs, Indefinite Verbs and Derivative 

Verbs.  

Finite Verbs are Paccupanna (Present), Āṇatti (Imperative), Sattamī 

(Optative), Atīta (Aorist - Past), Bhavissanti (Future) and Conditional. Indefinite 

Verbs are Pubbakāla (Gerund), Icchattha (Infinitive), Paccupannakita (Present 

Participle - Active and Reflexive), Atītakita (Past Participle), and Kiccakita 

(Future Participle). Derivative Verbs are Kammabhāva (Passive), Kārika 

(Causative), Tumicchattha (Desiderative), Atisayattha (Intensive) and Nāma 

(Denominative). 

For Myanmar, though Pāḷi Language and literature are foreign language 

and literature, they have been familiar with Myanmar people. Myanmar words 

and literature have been developed by using Pāḷi words and Pāḷi derivatives when 

speaking and writing. Moreover, based on the Pāḷi Literature, ten categories of 

Myanmar arts and craft such as Myanmar Literature, painting, sculpture and etc, 

have developed.  

Myanmar language is Tibeto-Burma family. Myanmar language is 

ekavaṇṇa (one syllable). The language characteristic can be found condominium 

syllables. Earlier twelve century AD, writing terms of Myanmar found in 

Myanmar. The evidence is Myacetī inscription.
2
 

 Myanmar alphabet is thirty three consonants, however, the Pāḷi final 

consonant aṃ (tH) is changed into a (t) in Myanmar final consonant. Although 

the twelve vowels, it cannot be definitely vowels and it has combined the other 

word vowels. Therefore, Myanmar vowels have many words. Myanmar language 

grammar has eight parts of speech. Myanmar term does not use prefix word. 

There is no particularly gender. Although the two numbers in Myanmar language 

but it is not use definitely. Tense terminations two kāla (tense) and naya (mood) 

in it,
3
Pāḷi language and English language have too. 

Myanmar words and literature have been developed by using Pāḷi words 

and Pāḷi derivatives words when speaking and writing. Moreover, based on the 

Pāḷi Literature, ten categories of Myanmar arts and craft such as Myanmar 

literature, painting, sculpture and etc, have developed. Therefore, many of 
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Myanmar loanwords borrowed from Pāḷi language. The loanwords are classified 

as follows: loanwords directly taken from pronunciations of Pāḷi term, loanword 

combined the pronunciations of Pāḷi and Myanmar terms, loanwords which are 

the same in meanings and their pronunciations are close, loanwords which are the 

same with Pāḷi alphabet. 

Myanmar loanwords directly used pronunciations of Pāḷi language. 

According to the etymology method, this paper based on described three theories.  

1. Loanwords 

2. Adopted loanwords and  

3. Borrowing words. 

In this paper used Nirutti method (etymology method) or grammatical 

techniques concerning the elision, appending or transposition of letters. In 

addition can be learn an analytical Pāḷiwords derived into Myanmar language, 

however, etymology method or grammatical techniques used in this paper. 

This research is done from different perspectives: loanwords directly taken 

from pronunciations of Pāḷi term, loanword combined the pronunciations of Pāḷi 

and Myanmar terms, loanwords which are the same in meanings and their 

pronunciations are close, loanwords which are the same with Pāḷi alphabet. 

Aim 

 The aim of this study is to provide leaners with the source of Pāḷi words 

and the words derived from Pāḷiin Myanmar words daily used in Myanmar and to 

know about the method of changing from Pāḷi words to Myanmar words. 

Materials and Method 

 The data required for this research are collected from 

ygVdbmomed'gef;,ygVdoufa0g[m&tbd"mef, ygVdouf jrefrma0g[m&, Myanmar 

English Dictionary, English Myanmar Dictionary, and Pāḷi Myanmar Dictionary 

by using data analysis and etymology method. 

Research Question 

How did Myanmarloanwords expand from Pāḷilanguage? 

How can the words derived from Pāḷiin Myanmar words be used effectively in 

daily conversations? 

Literature Review 

The majority of the loanwords in Myanmar language are borrowed from 

Pāḷi language. ―ygVdoufa0g[m& tbd"mef‖(1968), written by Dagon U Htun 

Myint, in his book described 3559 words Myanmar loanwords from Pāḷi language.  

Another one is  ―ygVdoufjrefrma0g[m&‖ (1979) written by U Aung Htut, 

in his book described Myanmar loanwords from Pāḷi language and how to change 

the Pāḷi words to Myanmar word, described the etymology method.Related to 

these facts, ―Language, Its Nature, Development and Origin‖ (1968), thelinguistic 

scholar Jetparsinprescribed these word ―any language related to loanwords, every 

nation cannot live without lonely, they are connected to each other‖.  
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According to the ―bmompum;ESifhtoHvS,fjcif;pmwrf;‖(2009), the 

researcher Daw Kyan told that ―every nation have speech word before the none of 

literature. They based on their environmental names and words. Difference 

citizens connected with their economics other citizens, at that time, they need to 

communicate words. They do not translate original words, they used direct words. 

So, come out loanwords and developed into their society.Therefore, loanwords 

arisen in every nation. However, some of loanwords will be less‖. 

The researcher Hla Tha Mein told that ―ygVd ouúw jrefrm 

ESD;aESmqufoG,frIpmwrf;‖described in his paper ―some of Pāḷiwords cannot be 

translated because of their meaning is not correct, spout and spent the word means. 

Therefore, the Pāḷi words used in Myanmar loanwords or adopted loanwords. 

Pāḷiwords most commonly used in Myanmar.For example: pāramī 

(completeness), mettā (loving-kindness), sukha (happiness), dukkha (sufferings) 

etc.  

Findings and Discussion 

1.Loanwords directly taken from pronunciation of Pāḷi language.Pāḷi 

words did not change into Myanmar language. Translating the Pāḷi words, it can 

be changed the meaning. So, Myanmar language used directly Pāḷi words.
1
In this 

paper usedNirutti method (etymology method) or grammatical techniques 

concerning the elision, appending or transposition of letters.
2
For example; 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

ṭhāna Xme wnf&mt&yf location 

dāna 'ge vSL'gef;ay;urf;jcif; charity 

bāhira Am[d& tjyiftyjzpfaom odd jobs 

bhāsā bmom pum;?udk;uG,frI?"avh speech, religion, 

custom 

vāsanā  0goem xHkjcif;? pGJjcif; hobby 

vohāra a0g[m& tac:ta0: term, word 

2. Adopted loanword means Myanmar‘s essence system is used noun ending in 

consonants and short vowels changed into long vowel.
3
 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

ariya t&d,m olawmfpif noble 

sacca opöm trSefw&m; truth 

naya enf; enf;vrf; method 

saṃyojana oHa,mZOf taESmiftzGJU bondage 

ratha &xm; &xm; carriage 

saṃsāra oHo&m tzefwvJvJjzpf&jcif; transmigration 
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3.Borrowing words means a language directly translated to original language.
1
 

Pāḷi words Pāḷi words Myanmar Meaning English Meaning 

kulaputta kula+putta trsdK;om; boy 

kuladhītā kula+dhītā trsdL;orD; girl 

rājaputta rāja+putta rif;om; prince 

aruṇuggamana aruṇa+uggamana tm½kPfwufjcif; dawn 

(a) Akkharāvipariyāya - Method of reversing the alphabet
2
 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

garuḷa *VKef e*g;wdkY\&efoliSuf a mythical bird 

parikkhāra y&du©&m &[ef;wdkYtoHk;taqmif articles for use by 

buddhist monks 

sirī oD&d wifhw,fjcif;toa& glory 

hirī [D&d raumif;rIrS½Sufjcif; sense of shame 

cakkavāla pMum0Vm urÇmajrBuD; universe 

(b) Vaṇṇagama- Method of inserting the alphabet
3
 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

kumārī ukr®m&D 16 ESpft½G,ftrsdK;orD; girl 

paveṇī ya0oPD a½S; ancient time 

surā ol&m ao&nf? t&uf intoxicating liquor 

niccadhūva edpö"l0 tNrJrjywf permanent 

kamma Mur®m ukodkvfuH?tukodkvfuH work 

(c) Ādilopa- Method of elision of the prefix alphabet
4
 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

adhiṭṭhāna "d|mef aqmufwnfjcif; determination 

abhiseka bdoduf oGef;avmif;jcif; sprinkling 

upamā yrm EdIif;,SOfjcif; comparison 

adhipati "dywd tBuD;tuJ master 

ājāneyya tmZmenf aMumuf½GHUjcif;uif;ol hero 

(d) Majjhelopa- Method of elision of the middle alphabet
5
 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

dāyakā 'um ay;urf;vSL'gef;ol supporter 

mahāthera rax&f 0gESpfq,f&jyD;aom&[ef; a senior monk 

cetanā apem EdI;aqmfjcif; intention 

vejayantā a0,ef odMum;rif;\bHkAdrmef name of indra’s 
palace 

saṃgharājā oCFZm &[ef;wdkY\rif; the lord of the 

monk 
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(e) Uttalopa- Method of elision of the final alphabet
1
 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

ākāsa tmum aumif;uif sky 

upadesa Oya' nTefjyjcif; law 

kalyāṇa uvsm aumif;jcif; morally good 

alaṅkāra tvuFm wefqmqifjcif; decoration 

dvihadaya 'dG[ a0cGJír&jcif; two ways 

(f) Sadisalopa- Method of elision of the infix alphabet
2
 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

puthujana ykxkZOf omrefvl a common world-ling 

catuddisā pwk'dom t&yfav;rsufESm the four quarters of 

the globe 

uppāda Oyg'f jzpfqJcP short time 

vassāna 0oef rdk;Owk rainy season 

tapassī wyoD NcdK;NcHaomtusifh½Sdol devoted to religious 

austerities 

(g) Viparīta- Method of briefly of the alphabet
3
 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

sabhāva oabm yuwdoabm nature 

kojava aumfaZm om;arG;tcif; a carpet 

koṭī uka# ocsFmyk'f summit 

ānubhāva tmEkabmf bkef;wefcdk;? tpGrf;? 

owåd 

power, splendor, 

majestic 

nava aem udk;ck nine 

(h) Hānipuṇa- Method of compensation of the alphabet
4
 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

guhā *l OrifvdIPf cave 

tāraka wm&m Mu,f star 

bāhira Am[D tjyiftyjzpfaom external 

ganthavaṃsa *E¬0if pmayordkif; literature 
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(i) Anukaraṇa- Method of imitation of the alphabet
1
 

Pāḷi words Myanmar words Myanmar Meaning English Meaning 

duccarita 'kp½dkuf raumif;aomtusifh evil deed 

ālāppasallāpa tv’myov’my avmuGufysLiSmjcif; informal 

conversation 

bāhusucca Am[kokpö tMum;tjrifrsm;jcif; knowledge 

vāyu 0ga,m av wind 

videharaṭṭha 0da'[&mZf 0da'[wdkif; Videha country 

 Less used 8 Pāḷi words in Myanmar languages; they are kulaputta, 

kuladhītā, rājaputta, vejayantā, saṃgharājā, vassāna and tapassī.Language is 

always living; the words in that language are also proliferating in which 

borrowing from one language to another plays an important role which is the 

reason of intertwining in economic, social, cultural, religion and political affairs 

between countries. The goods are send to country to another country, because of 

language are borrowed by making a change in pronunciation, and by adopting the 

pronunciation directly.Here Pāḷi words in Myanmar languages because of relating 

to Buddhist cultural and religions. In Myanmar, other country loan words come 

into many ways.  

Conclusion 

 By learning the loanwords, it supports the learnerto share the knowledge; 

the learners can know the sources of Pāḷi words, the words derived from Pāḷi in 

Myanmar wordsthese words can be used in Myanmar language correctly.In our 

daily life Pāḷi words and the words derived from Pāḷi in Myanmar wordsused in 

Myanmar language like other language loanwords used ever.Since every language 

experiences lexical expansion, borrowing which is making loanwords from other 

languages playthe important role. Therefore, in this paper described only 60 

words out of 3559 Pāḷiin Myanmar words. It was found that 52 Pāḷi words are 

commonly used in our social daily life but 8 Pāḷi words are less used in today. 

However, Myanmar loanwords from Pāḷilanguage are presented.Further studies 

will be made on words derived from Pāḷiin Myanmar language are found in 

Myanmar language.  
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